
เราควรรับประทานอาหารมื้อเย็นของพระเจ้าบ่อยแค่ไหน? 

"งานเล้ียงอาหารค ่าของพระเจา้" 
เช่นเดียวกบัประเด็นส าคญัหลายประการของหลกัค าสอนดั้งเดิมท่ีแทจ้ริงไดติ้ดอยูใ่นโคลนของประเพณีท่ีไ
ม่ถูกตอ้ง แต่ยดูาแนะน าเราวา่ "เพื่อพวกเจา้จะต่อสู้อยา่งจริงจงัเพื่อศรัทธาซ่ึงคร้ังหน่ึงเคยมอบใหน้กับุญ" 
น่ีคือความจริงท่ีแทจ้ริงวา่เราควรปฏิบติัตาม "พระกระยาหารค ่าของพระเจา้" เม่ือใดและบ่อยเพียงใด 

วนัน้ีคริสตจกัรนิกายต่าง ๆ ใชศ้าสนพิธีอนัศกัด์ิสิทธ์ิน้ีแตกต่างกนัไป 
คริสตจกัรแห่งหน่ึงอา้งวา่ขนมปังและไวน์ถูกโอนเขา้สู่ร่างกายและพระโลหิตของพระคริสตอ์ยา่งแทจ้ริง 
คริสตจกัรบางแห่งรับประทานอาหารเยน็น้ีทุกเชา้วนัอาทิตย ์บางคนเดือนละคร้ังในตอนเชา้ คนอ่ืน ๆ 
รับมนัส่ีคร้ังต่อปี; และตอนกลางคืน 

    แทจ้ริงแลว้“ เราทุกคนเหมือนแกะไดห้ลงผิดเราทุกคนหันกลบัไปทางของตน” (อิสยาห์ 53: 6) 

แต่วิธีหน่ึงท่ีจะกลบัไปสู่ความจริงอนัแจ่มแจง้เม่ือส่งมอบให้นกับุญและนัน่คือการเก็บรักษาสมมติฐานแ
ละประเพณีของเราจากนั้นดว้ยใจท่ีเปิดกวา้ง "คน้หาพระคมัภีร์" 
อยา่งขยนัขนัแขง็บนัทึกท่ีแทจ้ริงเพียงบนัทึกเดียวของส่ิงท่ีคร้ังหน่ึงเคยส่งมอบ 

"อาหารม้ือเย็นของพระเจ้า" คร้ังแรก 

ใหเ้ราตรวจสอบขอ้ความท่ีแสดงสถาบนัแรกของศาสนพิธีน้ี 

สังเกตในลูกา 22:14, 19-20: "และเม่ือถึงเวลานั้นพระองค ์[พระเยซู] 
ก็นัง่ลงและอคัรสาวกสิบสองคนกบัพระองค ์.... 
และพระองคท์รงหยบิขนมปังกล่าวขอบคุณแลว้หกัแบ่งออก 
และใหแ้ก่พวกเขาโดยกล่าวว่าน่ีคือร่างกายของฉนัซ่ึงมอบให้พวกคุณน่ีเป็นการระลึกถึงฉนัเช่นเดียวกนัถว้ย
หลงัอาหารม้ือเยน็กล่าววา่ถว้ยน้ีเป็นพนัธสัญญาใหม่ในเลือดของฉนัซ่ึงจะหลัง่ออกมาเพื่อคุณ " 

สังเกตวา่ "เม่ือถึงเวลา" ท่ีพระเยซูทรงแนะน าขนมปังและเหลา้องุ่นเป็นคร้ังแรก มีเวลาแน่นอน - 
ชัว่โมงท่ีแน่นอน – เม่ือพระองคท์รงจดังานเล้ียงอาหารค ่าน้ีเป็นตวัอยา่งใหเ้ราเห็น 

สังเกตวา่พระองคท์รงบญัชาใหพ้วกเขาปฏิบติัตาม - "ส่ิงน้ี" และท าไม? “ ดว้ยความระลึกถึงเรา” 
พระเยซูตรัส ตอนนั้นเป็นความทรงจ า - ในความทรงจ าของการส้ินพระชนมข์องพระองค ์
พระองคท์รงสร้างมนัขึ้นในคืนท่ีน่าเศร้าน้ีซ่ึงเป็นวนัส้ินพระชนมข์องพระองค ์

ในบนัทึกของมทัธิวเราอ่านว่า "ขณะท่ีพวกเขาก าลงัรับประทานอาหารพระเยซูก็หยบิขนมปัง" (มทัธิว 
26:26) "ขณะท่ีพวกเขาก าลงัรับประทานอาหาร" 
พระองคท์รงหยบิขนมปังและทรงแนะน าศาสนพิธีอนัศกัด์ิสิทธ์ิน้ีท่ีเราเรียกวา่งานเล้ียงอาหารค ่าของพระเจา้ 
กินอะไร? กินปัสกา! (ขอ้ 17 และลูกา 22:15) 



ตอนน้ีใหส้ังเกตมทัธิว 26: 2 “ 
ท่านทั้งหลายทราบดีวา่หลงัจากนั้นอีกสองวนัก็จะถึงเทศกาลปัสกาและบุตรแห่งมนุษยถ์ูกทรยศเพื่อใหถู้กตรึ
งไวบ้นไมก้างเขน” 

พระเยซูทรงทราบวา่เวลาของพระองคม์าถึงแลว้ พระองคเ์ป็นปัสกาของเราเสียสละเพื่อเรา                     
(1 โครินธ์ 5: 7) 

"วนัแรกของงานเล้ียงขนมปังไร้เช้ือเหล่าสาวกมาหาพระเยซูตรัสกบัพระองคว์า่" 
เจา้จะเตรียมท่ีไหนส าหรับให้เรากินปัสกา " (มทัธิว 26:17) 

หลงัพระอาทิตยต์ก (เวลาเร่ิมท่ีพระอาทิตยต์ก) พระเยซูนัง่ลงกบัสาวกสิบสองคนในหอ้งชั้นบน      
(มทัธิว 26:20; มาระโก 14:15) 

และขณะท่ีพวกเขาก าลงัรับประทานอาหารม้ือเยน็ปัสกา (มทัธิว 26:26) 
"พระเยซูทรงหยบิขนมปังและทรงอวยพรแลว้หกัมนัใหส้าวกแลว้ตรัสวา่" 
รับไปกินเถอะน่ีคือร่างกายของเราและเขา หยบิถว้ยมาขอบพระคุณแลว้ส่งใหพ้วกเขาว่า 
"ด่ืมใหห้มดเพราะน่ีคือโลหิตแห่งพนัธสัญญาใหม่ของเราซ่ึงหลัง่ออกมาเพื่อการปลดบาป" 

ดงันั้นเราจึงเห็นวา่เป็นคืนของการเล้ียงอาหารม้ือสุดทา้ยและเทศกาลปัสกาคร้ังสุดทา้ยท่ีพระเยซูทรงแนะ
น าพระคมัภีร์ใหม่ เพื่อให้เขา้ใจอยา่งถ่องแทถึ้งความเช่ือมโยงระหวา่ง "อาหารม้ือเยน็ของพระเจา้" 
ในพนัธสัญญาใหม่กบัเทศกาลปัสกาเก่าใหเ้ราตรวจสอบปัสกาอยา่งรวดเร็ว 

ศาสนพธิีภายใต้พนัธสัญญาเดิม 

เทศกาลปัสกาดั้งเดิมเป็นการอพยพคนอิสราเอลออกจากอียปิต ์
พระเจา้ไดเ้ทภยัพิบติัมาท่ีอียิปตเ์พื่อชกัน าฟาโรห์ใหป้ล่อยชาวอิสราเอลไป 
คุณจะพบเหตุการณ์ท่ีบนัทึกไวใ้นพระธรรมอพยพบทท่ี 12 

ในวนัท่ี 10 ของเดือนแรก 
(ปีฮีบรูหรือปีศกัด์ิสิทธ์ิเร่ิมตน้ดว้ยดวงจนัทร์ใหม่ในฤดูใบไมผ้ลิใกลก้บัช่วงเวลากลางคืนไม่ใช่ช่วงกลางฤดู
หนาว) พวกเขาไดรั้บค าสั่งใหน้ าลูกแกะท่ีไม่มีต าหนิหรือต าหนิซ่ึงเป็นประเภทของพระคริสต ์, 
ลูกแกะของพระเจา้ ลูกแกะตวัน้ีจะถูกเก็บไวจ้นถึงวนัท่ี 14 ของเดือนแรกอาบิบเม่ือพวกเขาจะฆ่ามนั 
"ในตอนเยน็" (ขอ้ 6) ภาษาฮีบรูตามตวัอกัษรระยะขอบคือ "ระหวา่งสองค ่า" 
และจากสารานุกรมของชาวยวิเราพบวา่น่ีคือช่วงเวลาพลบค ่าระหวา่งเวลาท่ีดวงอาทิตยต์กเม่ือวนัใหม่เร่ิมตน้
ขึ้นและความมืดเม่ือดวงดาวดบัลง ดงันั้นลูกแกะจึงถูกฆ่าในตอนตน้ของวนัท่ี 14 ของอาบีบ 

ทนัทีท่ีมนัถูกฆ่าเลือดจะตอ้งกระเซ็นไปท่ีเสาประตูบา้นของพวกเขา 
ตอ้งน าเน้ือแกะไปยา่งและรับประทานอยา่งเร่งรีบ 



ในเวลาเท่ียงคืนในคืนนั้นทูตสวรรคข์ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ดินผา่นดินแดนไปฆ่าบุตรหวัปีของแผน่ดินทั้ง
หมด แต่ "เม่ือฉันเห็นเลือดเราจะขา้มคุณไป" พระเจา้ตรัสกบัชาวอิสราเอล 

พวกเขากิน แต่ขนมปังไร้เช้ือเป็นเวลาเจ็ดวนั วนัท่ี 14 ของเดือนแรกอาบิบเป็นเทศกาลปัสกาและวนัท่ี 15 
เป็นวนัฉลองหรือวนัศกัด์ิสิทธ์ิประจ าปี (ขอ้ 15, 16 และกนัดารวิถี 28:16, 17) วนัท่ี 15 
เป็นวนัแรกของเจ็ดวนัของขนมปังไร้เช้ือและในวนัท่ีเจ็ดหรือวนัท่ี 21 
ของอาบิบยงัเป็นวนัฉลองวนัศกัด์ิสิทธ์ิหรือวนัสะบาโตประจ าปีเรียกวา่ "วนัสูง" 
แมใ้นปัจจุบนัยงัคงเป็นวนัโดยคนยวิ 

ลูกแกะถูกฆ่าในขณะท่ีดวงอาทิตยก์ าลงัจะตก (เฉลยธรรมบญัญติั 16: 6) แต่มนัยงัถูกกินในวนัท่ี 14 
(เลวีนิติ 23: 5, 6) ไม่ใช่หลงัจากท่ีมนัผา่นไป 

ปีแลว้ปีเล่าอิสราเอลยงัคงถือปฏิบติัเทศกาลปัสกา 

จัดตั้งสถาบันตลอดไป 

สังเกตอพยพ 12:17, 24 ปัสกาไดรั้บการจดัตั้งศาสนพิธีตลอดไป 
บางคนจะบอกวา่การเขา้สุหนตัไม่ไดห้ายไป แต่มีการเปล่ียนแปลง - วนัน้ีอยูใ่นใจ (โรม 2:29) 
ในทั้งสองกรณีพระเจา้ทรงหมายถึงตลอดไปและอยา่งท่ีเราเห็นในงานเล้ียงปัสกาคร้ังสุดทา้ยพระเยซูทรงเป
ล่ียนลกัษณะการปฏิบติัตามศาสนพิธีน้ี 
เราจะไม่ฆ่าลูกแกะและกินมนัอีกต่อไปเน่ืองจากพระเมษโปดกของพระเจา้ไดถู้กบูชายญัคร้ังแลว้คร้ังเล่า 
แต่เราเอาขนมปังซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ของร่างกายท่ีแหลกสลายของพระองคแ์ละเหลา้องุ่นซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ขอ
งพระโลหิตท่ีหลัง่ออกมาเป็นท่ีระลึกโดยมองยอ้นกลบัไปถึงการส้ินพระชนมข์องพระองค ์

สังเกตบ่อยแค่ไหน? 

สังเกตอพยพ 13:10 พูดถึงวนัของขนมปังไร้เช้ือ: "เพราะฉะนั้นเจา้จงถือกฎน้ีในฤดูกาลน้ีปีละปี" 
เวลาคือปีละคร้ังในเวลากลางคืนหลงัจากดวงอาทิตยต์กในตอนตน้ของวนัท่ี 14 ของ อาบิบ 

พระเยซูทรงวางตวัอยา่งแก่เรา (1 เปโตร 2:21) โดยปฏิบติัตามเวลาท่ีก าหนดน้ีปีละคร้ัง (ลูกา 2:42) 

    สมมติวา่ชาวอิสราเอลในอียปิตป์ฏิบติัตามศาสนพิธีน้ีในเวลาอ่ืนนอกเหนือจากเวลาท่ีก าหนด? 
พวกเขาจะไม่ไดรั้บความรอดเม่ือยมทูตผา่นไปในคืนนั้น! พระเจา้ท าส่ิงต่างๆตรงเวลา 
พระองคท์รงก าหนดเวลาท่ีแน่นอนส าหรับศาสนพิธีน้ีแก่เรา พระเยซูตั้งขึ้น "เม่ือถึงเวลานั้น" 

กฎแห่งความอ่อนน้อมถ่อมตน 

การแจง้ใหเ้ราทราบถึงการจดัตั้งศาสนพิธี "พระกระยาหารม้ือเยน็ของพระเจา้" 
มทัธิวมาระโกและลูกาอธิบายถึงการรับขนมปังและเหลา้องุ่น แต่ยอห์นกล่าวถึงอีกส่วนหน่ึงของศาสนพิธีน้ี 



อยูใ่นบทท่ี 13 ของยอห์น ขอ้ 1 แสดงใหเ้ห็นวา่เหตุการณ์น้ีเป็นเทศกาลปัสกาคร้ังสุดทา้ย 
และเม่ืองานเล้ียงอาหารค ่าส้ินสุดลง (ขอ้ 2) พระเยซูทรงหยบิผา้ขนหนู (ขอ้ 4) และเร่ิมลา้งเทา้สาวก (ขอ้ 5) 

"หลงัจากท่ีเขาลา้งเทา้และถอดเส้ือผา้ของเขาแลว้และถูกวางลงอีกคร้ังพระองคต์รัสกบัพวกเขาวา่" 
รู้ไหมวา่ฉนัท าอะไรกบัคุณหรือไม่พวกเขาเรียกฉนัวา่อาจารยแ์ละพระเจา้: และคุณก็พูดดีเพราะงั้นฉันเอง 
ถา้เช่นนั้นขา้ 
แต่พระเจา้ของเจา้และเจา้นายของเจา้ไดล้า้งเทา้ของพวกเจา้แลว้พวกเจา้ก็ควรลา้งเทา้ของกนัและกนัดว้ยเพร
าะวา่ฉนัไดใ้หต้วัอยา่งแก่พวกเจา้แลว้วา่พวกเจา้ควรท าตามท่ีฉนัไดท้ ากบัพวกเจา้ "(ขอ้ 12-15) . 

หลายคนในปัจจุบนัไม่ตอ้งการขายหนา้ดว้ยการลา้งเทา้พี่นอ้งคริสตจกัร 
บางคนแยง้วา่พระเยซูทรงบญัชาเฉพาะสาวกใหล้า้งเทา้กนั. แต่พวกเขาจะยอมรับวา่เป็นค าสั่งของพวกเขา 
ดีมาก; หนัไปหามทัธิว 28:19, 20 

"เพราะฉะนั้นไปเถอะ" พระเยซูตรัสกบัสาวกคนเดียวกนัน้ี "และสั่งสอนทุกชาติใหบ้พัติศมา ... 
ดงันั้นพวกเขาจึงตอ้งสอนให้เราสังเกตทุกส่ิงไม่วา่พระองคท์รงบญัชาพวกเขา 
แน่นอนพระเจา้ไม่ไดเ้ป็นท่ีเคารพของบุคคล 

เกบ็ไว้ปีละคร้ังในคริสตจักรผู้เผยแพร่ศาสนา 

ตอนน้ีขอใหส้ังเกตวา่ 1 โครินธ์ 5: 7, 8: 
"พระคริสตปั์สกาของเราเป็นเคร่ืองบูชาเพื่อเราดงันั้นขอใหเ้รารักษางานเล้ียงไวไ้ม่ใช่ดว้ยเช้ือเก่า ... 
แต่ดว้ยขนมปังไร้เช้ือแห่งความจริงใจและความจริง" 

เปาโลใหค้  าแนะน าเก่ียวกบัอาหารม้ือเยน็ของพระเจา้ในบทท่ี 11 ของ 1 โครินธ์ มีบางคนเขา้ใจผิดในขอ้ 
26 ซ่ึงกล่าววา่: "บ่อยเท่าท่ีคุณกินขนมปังน้ีและด่ืมถว้ยน้ี" และตีความวา่ "ทานบ่อยเท่าท่ีคุณตอ้งการ" 
แต่มนัไม่บอก! 

มีค  ากล่าววา่ "บ่อยคร้ัง" เท่าท่ีเราสังเกตวา่ 
"ท่านแสดงใหเ้ห็นการส้ินพระชนมข์องพระเจา้จนกวา่พระองคจ์ะมา" และพระเยซูทรงบญัชาวา่ 
"พวกเจา้ท าเช่นน้ีบ่อยเท่าท่ีเจา้ด่ืมเพื่อระลึกถึงเรา" (ขอ้ 25) เราท าเพื่อระลึกถึงการส้ินพระชนมข์องพระเจา้ - 
อนุสรณ์แห่งการส้ินพระชนมข์องพระองค ์
และอนุสรณ์แห่งโอกาสส าคญัมกัจะจดัขึ้นทุกปีปีละคร้ังในวนัครบรอบของเหตุการณ์ท่ีพวกเขาระลึกถึง 
นัน่คือวิธีท่ีเราสังเกตในวนัท่ี 4 กรกฎาคมวนัสงบศึก ฯลฯ 

พระเยซูทรงสร้างศาสนพิธีในพนัธสัญญาใหม่น้ีในวนัส้ินพระชนมข์องพระองค ์
เป็นปฏิทินอาบิบภาษาฮีบรูคร้ังท่ี 14 พระองคท์รงเป็นปัสกาของเราเสียสละเพื่อเรา - 
และพระองคท์รงบูชายญัในวนัเดียวกนัของปีท่ีลูกแกะปัสกามกัถูกสังหาร 
ในขณะท่ีเทศกาลปัสกาในพนัธสัญญาเดิมเป็นการระลึกถึงการช่วยกูข้องอิสราเอลจากอียปิตซ่ึ์งเป็นบาปประ



เภทหน่ึงดงันั้นงานเล้ียงอาหารค ่าของพระเจา้ในพนัธสัญญาใหม่ - 
ความต่อเน่ืองของเทศกาลปัสกาท่ีมีตราสัญลกัษณ์ต่างกนั - 
เป็นการระลึกถึงการส้ินพระชนมข์องพระเยซูและการช่วยใหเ้รารอดจากบาป 
ทนัทีหลงัพระกระยาหารม้ือสุดทา้ยพระเยซูและสาวกของพระองคอ์อกไปยงัเกทเสมาเนซ่ึงต่อมาในคืนนั้นยู
ดาสอิสคาริโอทน าฝงูชนกระหายเลือดท่ียดึพระเยซูและน าพระองคไ์ปตรึงกางเขนในช่วงกลางวนัของวนัท่ี 
14 เดียวกนัของเดือน  

พระเยซูทรงเป็นแบบอยา่งแก่เราและโดยท าตามแบบอยา่งของพระองคแ์ละปฏิบติัตามศาสนพิธีอนัศกัด์ิ
สิทธ์ิน้ีในเวลาเดียวกนัท่ีพระองคท์รงท า - 
ในเวลาเดียวกนักบัท่ีปฏิบติัตามเทศกาลปัสกาอยูเ่สมอทรงบญัชาใหด้ าเนินต่อไปตลอดไป - 
เรายงัคงระลึกถึงการส้ินพระชนมข์องพระองคท์ุกปีในวนัท่ี วนัครบรอบการตรึงกางเขนของพระองค ์
เป็นโอกาสศกัด์ิสิทธ์ิและศกัด์ิสิทธ์ิท่ีสุดของปีโดยเฉพาะอยา่งยิง่เม่ือสังเกตในชัว่โมงพระคมัภีร์ท่ีถูกตอ้งน้ี 

สังเกต 1 โครินธ์ 11:27, 29 น่ีไม่ไดพู้ดถึงคริสเตียนท่ีมีค่าควรหรือไม่คู่ควรท่ีจะรับ 
เป็นการพูดถึงลกัษณะท่ีเราท า การรับอยา่งไร้ค่าคือการใชใ้นลกัษณะท่ีไม่ถูกตอ้ง 
หากชาวอิสราเอลโบราณในอียปิตส์ังเกตเห็นเทศกาลปัสกาคร้ังแรกเม่ือใดก็ไดย้กเวน้เวลาท่ีก าหนดโดยพระเ
จา้พวกเขาจะท าอยา่งไม่สมควรและประสบภยัพิบติั 
แน่นอนวา่หากเราไดเ้ห็นและรู้ความจริงรับส่วนของศาสนพิธีศกัด์ิสิทธ์ิท่ีสุดน้ีในเวลาอ่ืนนอกเหนือจากท่ีก า
หนดไวใ้นพระคมัภีร์เราจะท าอยา่งไร้ค่าควรและต่อการสาปแช่งของเรา 
การรับขนมปังและเหลา้องุ่นในขณะท่ีไม่ยอมรับพระกายและพระโลหิตของพระคริสตด์ว้ยสุดใจจะถือเป็นก
ารกระท าท่ีไร้ค่าควรและเป็นการประณาม ใหเ้ราสังเกตอย่างคุม้ค่า 

ตัวอย่างคริสตจักรในศตวรรษแรก 

คริสตจกัรของพระเจา้ในศตวรรษแรกภายใตอ้คัรสาวกดั้งเดิมยงัคงปฏิบติัตามศาสนพิธีศกัด์ิสิทธ์ิน้ีปีละค
ร้ังในเวลาท่ีก าหนด 

ยงัคงสังเกตเห็นวนัของขนมปังไร้เช้ือ ประกาศกิจการ 20: 6: 
"และเราก็ล่องเรือออกไปจากเมืองฟีลิปปีหลงัจากยคุขนมปังไร้เช้ือ" นัน่คือประมาณ 59 คริสตศ์กัราช 

สังเกตกิจการ 12: 3 พระวิญญาณบริสุทธ์ิทรงดลใจถอ้ยค าเหล่าน้ีเพื่อบอกเราถึงช่วงเวลาของปี: 
"แลว้ก็เป็นวนัของขนมปังไร้เช้ือ" 
ส่ิงท่ีไม่สามารถเขียนไดห้ากวนัน้ีถูกก าจดัไปและเก็บไวโ้ดยชาวยวิท่ีปฏิเสธพระคริสตเ์ท่านั้น 

ในปากของพยานสองหรือสามปากเป็นส่ิงท่ีจดัตั้งขึ้น ขอใหส้ังเกตขอ้ความท่ีสามกิจการ 12: 4 ค าวา่     
"อีสเตอร์" เป็นการแปลผิด ค าภาษากรีกคือ Pascha หมายถึง "ปัสกา" เป็นค าเดียวกบัท่ีใชส้ าหรับ "ปัสกา" 
ในมทัธิว 26: 2, 17, 18, 19 ค าแปลอ่ืน ๆ อีกมากมายแสดง "ปัสกา" 



น้ีอยา่งซ่ือสัตยใ์นขอ้ความน้ีอยา่งท่ีควรจะเป็น ดงันั้นขอ้ความน้ีคือ 
"ตั้งใจท่ีจะน าเขาออกไปหลงัเทศกาลปัสกาแก่ประชาชน" 
น่ีเป็นเวลากวา่สิบปีหลงัจากท่ีคริสตจกัรพนัธสัญญาใหม่ไดรั้บการก่อตั้งขึ้น 

ความหมายของ "ท าลายขนมปัง" 

คริสตจกัรบางแห่งหันไปใชกิ้จการ 20: 7 - 
"และในวนัแรกของสัปดาห์เม่ือเหล่าสาวกมาร่วมกนัทุบขนมปัง .... " 
ส าหรับพวกเขาส่ิงน้ีกล่าววา่จงรับประทานอาหารม้ือเยน็ของพระเจา้ทุกเชา้วนัอาทิตย ์

ใหเ้ราตรวจสอบส่ิงน้ี ขอ้สังเกตขอ้ 6 น่ีเป็นเพียงหลงัวนัขนมปังไร้เช้ือเม่ือ "อาหารม้ือเยน็ของพระเจา้" 
ถูกยดึไป เปาโลจดัประชุมอ าลาท่ีเมืองโตรอสัพร้อมจะออกเดินทางตอนพระอาทิตยข์ึ้น เปาโลเทศนาเม่ือใด? 
ไม่ใช่เชา้วนัอาทิตย ์แต่ตอนน้ีจะเรียกวา่คืนวนัเสาร์ 
เป็นช่วงเวลาพระอาทิตยต์กเม่ือวนัแรกของสัปดาห์เร่ิมตน้และเท่ียงคืน (ขอ้ 7) 
และมีแสงไฟหลายดวงลุกโชน (ขอ้ 8) 
แต่เป็นเวลาหลงัเท่ียงคืนก่อนท่ีพวกเขาจะหกัขนมปังเม่ือพวกเขาเร่ิมหิว สังเกตอยา่งละเอียดในขอ้ 11 
"และหกัขนมปังแลว้กิน" การท าลายขนมปังน้ีไม่ใช่อาหารม้ือเยน็ของพระเจา้ 
แต่เป็นการรับประทานอาหารธรรมดา ๆ 

"ท าลายขนมปัง" ไม่จ าเป็นตอ้งหมายถึง "อาหารม้ือเยน็ของพระเจา้" อยา่งท่ีบางคนคิดอยา่งไม่ใส่ใจ 
ประกาศกิจการ 27:34, 35: "เหตุใดฉนัจึงอธิษฐานใหคุ้ณรับอาหาร ... เขาเอาขนมปัง ... 
และเม่ือเขาหกัมนัเขาก็เร่ิมกิน" 

ประกาศกิจการ 2:46: "... 
และท าลายขนมปังจากบา้นหน่ึงไปอีกบา้นหน่ึงกินอาหารของพวกเขาดว้ยความยินดี .... " 
ท่ีน่ีพวกเขาหกัขนมปังทุกวนักินอาหารและเปาโลบอกวา่ถา้เรากินเพื่อสนองความหิวท่ี 
อาหารม้ือเยน็ของพระเจา้เราท าเพื่อการลงโทษของเรา (1 โครินธ์ 11:34) 

จากนั้นใหส้ังเกตมทัธิว 26:29 พระเยซูตรัสวา่พระองคจ์ะไม่รับ“ พระกระยาหารค ่าของพระเจา้” 
ในพนัธสัญญาใหม่อีกจนกวา่จะเสด็จมาคร้ังท่ีสองในราชอาณาจกัรของพระองค ์แต่ต่อมาขณะท่ีพระองคน์ัง่ 
"กินอาหาร" พระองคท์รงหกัขนมปังและอวยพรให ้(ลูกา 24:30) 

จากนั้นพวกเขาใชข้นมปังชนิดหน่ึงเช่นท่ีใชใ้นหลายประเทศในยโุรปในปัจจุบนัและแทนท่ีจะหัน่เป็นช้ิ
น ๆ “ หกัขนมปัง”เป็นค าทัว่ไปท่ีบ่งบอกถึงการรับประทานอาหาร 

ขอใหเ้รากลบัไปสู่ความเช่ือเม่ือส่งมอบ 
ขอใหเ้ราปฏิบติัตามศาสนพิธีอนัศกัด์ิสิทธ์ิและศกัด์ิสิทธ์ิน้ีดว้ยความนอบนอ้มและเช่ือฟังตามท่ีเราไดรั้บค าสั่



งและในเวลาท่ีก าหนดไวใ้นพระคมัภีร์หลงัจากพระอาทิตยต์กในวนัท่ี 14 
ของอาบิบหรือนิสันปฏิทินฮีบรูอนัศกัด์ิสิทธ์ิ 

    
วนัแรกของปีใหม่จะเร่ิมขึ้นใกลฤ้ดูใบไมผ้ลิเม่ือดวงจนัทร์ใหม่มกัจะมองเห็นไดด้ว้ยตาเปล่าเป็นคร้ังแรกท่ีเย
รูซาเลม็ (ไม่ใช่สหรัฐอเมริกา) ปฏิทินของชาวยวิท่ีชาวยวิใชใ้นปัจจุบนันั้นถูกตอ้ง แต่ตอ้งจ าไวว้า่ "ในวนัท่ี 
14 ของเดือนแรกในเวลาเยน็เป็นวนัปัสกาและในวนัท่ี 15 ของเดือนเดียวกนัจะเป็นวนัฉลอง" 
คนยวิไม่ปฏิบติัตามเทศกาลปัสกาในวนัท่ี 14 อีกต่อไป พวกเขาสังเกตงานเล้ียง - 
คืนหน่ึงหลงัเทศกาลปัสกาในวนัท่ี 15 อาบิบ "อาหารม้ือเยน็ของพระเจา้" 
หรือเทศกาลปัสกาในพนัธสญัญาใหม่ควรปฏิบติัหลงัพระอาทิตยต์กในตอนเยน็ก่อนท่ีชาวยวิในวนัน้ีจะเฉลิ
มฉลองงานเล้ียงของพวกเขา 

 

 

 

 

 

 

 


